ㅎ’lı DzÇE’ler
Son sesin ㅎ olduğu bazı eylemlere -어/아(서), -(으)ㄴ, -(으)면gibi ünlüyle başlayan sonekler eklenirse ㅎ sesi düşer ve eylemin son sesleminde yer alan ünlü eğer 어, 아, 여 ünlülerinden biriyse bu ünlüler 애’ye dönüşür. Bu eylemlere ㅎ’lı DzÇE’ler adı verilmektedir.
ㅎ’lı DzÇE’lerden bazıları aşağıdaki gibidir:
· 어떻다
· 이렇다
· 그렇다
· 저렇다
· 까맣다
· 파랗다
· 노랗다
· 빨갛다
· 하얗다
ㅎ’lı DiÇE’lerden bazıları ise aşağıdaki gibidir
· 놓다
· 넣다
· 좋다
· 싫다
· 많다
· 괜찮다
ㅎ’lı DzÇE’lerden bazılarının tümce içerisinde kullanımları aşağıdaki gibidir:
1. 이렇게 하면 어떨까요?
(Böyle yaparsak olur mu?)
2. 어떤 사람이 좋으세요?
(Hangi insanlar hoşunuza gidiyor?)
3. 이런 사람, 그런 사람, 저런 사람
(Böyle bir insan, öyle bir insan, şöyle bir insan)
4. 그러면 어떻게 해야 돼요?
(Öyleyse ne yapmam lazım?)
5. 파란 하늘을 보고, 노란 낙엽을 보면서 시를 씁니다.
(Mavi gökyüzüne seyredip yere düşen sarı yapraklara bakarak şiir yazarım.)
6. 얼굴이 빨개지니 더 예뻐 보입니다.
(Yüzün kızardığı için daha da güzel görünüyorsun.)
7. 눈이 내리면 온 세상이 하얘집니다.
(Kar yağdığında bütün yeryüzü beyazlaşır.)
ㅎ’lı DiÇE’lerden bazılarının tümce içerisinde kullanımları ise aşağıdaki gibidir:
8. 아들을 낳았어요? 딸을 낳았어요?
(Oğlan mı doğdu? Kız mı doğdu?)
9. 시험지를 책상 위에 놓고 나가세요.
(Sınav kağıdını masanın üzerine koyup çıkınız.)
10. 네가 좋아하는 사람이 누구니?
(Senin hoşuna giden kişi kim?)
11. 그 사람 참 괜찮은 사람이에요. 마음에 드세요? 
(O, çok iyi bir insan. Hoşunuza gidiyor mu?)
DzÇE’leri olmamasına karşın DzÇE’lerle benzerlik gösteren ㄹ’lı eylemler ve 으’lı eylemler de vardır.
ㄹ’lı Eylemler
ㄹ’lı eylemler, son seste ㄹ olan eylemlerdir ve -는, 느냐, -(으) ㄴ, -(스) ㅂ 니다, -(으)시 sonekleriyle birleştikleri durumlarda ㄹ sesi düşmektedir.
· 울다
· 운동장에서 놀다
· 전화를 걸다
· 코를 골다
· 비행기가 날다
· 그림을 브녁에 달다
· 머리가 빙빙 돌다
· 개가 사람을 물다
· 돈을 벌다
· 바람이 불다
· 하느님께 빌다
· 서울에서 살다
· 답을 알다
· 물이 얼다
· 길다
· 늘다
· 멀다
12. 왜 우니?
(Neden ağlıyorsun?)
13. 노는 아이들에게 돌을 던졌어요.
(Oyun oynayan çocuklara taş attı.)
14. 아까 전화를 걸었어요? 아니면 지금 전화를 겁니까? 아니면 나중에 전화를 걸 거에요?
(Az önce telefon mu ettiniz? Yoksa şimdi telefon mu ediyorsunuz? Yoksa daha sonra mı telefon edeceksiniz?)
15. 왜 그렇게 코를 고니, 난 간밤에 한숨도 못 잤어.
(Neden böyle horluyorsun, ben dün gece bir an bile uyuyamadım.)
16. 기는 사람 위에 뛰는 사람 있고, 뛰는 사람 우I에 나는 사람이 있어요.
(Yerde sürünen insanların üstünde koşan insanlar vardır, koşan insanların üstünde de uçan insanlar vardır.)
17. 종각에서 오른쪽으로 도시면 교보문고가 있습니다.
(Conggag’dan sağa dönerseniz Kyobo Kitapevi vardır.)
18. 돈은 어떻게 버는가가 중요한 것이 아니라, 어떻게 쓰는가가 중요합니다.
(Paranın nasıl kazanıldığı önemli değil, nasıl harcandığı önemli.)
19. 바람이 부는 언덕에 올라가서 피리를 불었습니다.
(Rüzgarlı bir tepeye çıkıp flüt çaldım.)
20. 왜 나에게 비니, 하느님께 빌어야지.
(Neden benden diliyorsun? Tanrıdan dilemelisin.)
21. 부모님은 이스탄불에 삽니다.
(Annem babam İstanbul’da yaşıyorlar.)
22. 어머니! 당신은 저 먼 나라를 아십니까?
(Anne, sen şu uzaktaki ülkeyi biliyor musun?)
23. 물이 어는 온도는 섭씨 0도입니다.
(Suyun donma derecesi sıfır derecedir.)
24. 제일 긴 것은 기차입니다.
(En uzun olanı trendir.)
25. 한국어 실력이 느는 것이 보여요?
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